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 Abstract

The study dealt with artificial intelligence and the Arabic linguis-
tic term and translation and addressing the term and its most 

prominent problems, strengths and weaknesses, and presented the 
most important types of translation used in the linguistic term, and its 
appropriateness with its construction, concept and significance, and 
discussed the most important phenomena of the relationship between 
terminology and translation, such as tandem, pluralism and termino-
logy, the importance of taking into account temporal and spatial em-
ployment, clarity, brevity, convenience and pride of linguistic reality 
in terms and modern means that help unite it by taking advantage of 
artificial intelligence. 
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 
صَ جون مɢارȜي ࢭʏ عام 2007 م إڲʄ أن الذɠاء ɸو اݍݨزء اݍݰساȌي من القدرة 

ُ
ل

َ
خ   

الــذɠاء الاصطناڤــɸ ʏــو علــم وɸندســة وصناعــة  العالــم، بʋنمــا   ʏــداف ࢭــɸتحقيــق الأ ʄعڴــ
الآلات الذكيــة المماثلــة لفɺــم الــذɠاء الȎشــري، وأن الأبحــاث فيــه بــدأت Ȋعــد اݍݰــرب العالميــة 
الثانيــة عڴــʄ يــد الإنجل؈ــقي الآن تورɲــغ تحديــدا عــام 1947م، وأنــه لا يظــن ܧــݵص جــاد أنّ 
التقليــد ɸنــا يــراد بــه مماثلــة جميــع قــدرات العقــل الȎشــري لمــا لــه مــن خصائــص، و୒نمــا ɸــو 
 ʏشــري، لاســيما ࢭــȎاة العقــل الɠمحــا ʄــذه الآلات الذكيــة ٮڈــدف إڲــɸ اســتعمال مجــازي. وأن
التعلــم والاســتɴتاج ورد الفعــل وحــل مشــكلات كب؈ــفة فيمــا يتعلــق بالكتابــة وجمــع القواعــد 
التواصــل  تʋســ؈ف  Ȋغيــة  فائقــة  Ȋســرعة  ومعاݍݨْڈــا  اݝݵتلفــة  باللغــات  الواســعة  المعرفيــة 

مɺاراتــه.(1) وȖعزʈــز 

التواصــل  جســر   ʏۂــ إذ  اللغــات،  ب؈ــن  اݍݰــوار  وســائل  أɸــم  مــن  ال؅فجمــة  وȖعــد    
تقــدم الأمــم، ف؅فجمــة نــص مــا ترجمــة يتوافــر فٕڈــا الال؅ــقام  الثقاࢭــʏ، ومقيــاس  اݍݰضــاري 
بالأطــر الثقافيــة والسياســات اللغوʈــة الۘــܣ تضمــن جودٮڈــا مــا ۂــʏ إلا ولادة لــه ࢭــʏ بʋئــة لغوʈــة 

وذيوعــا. وانȘشــارا  حيــاة  لــه  تكفــل  أخــري 

وتمتــاز ال؅فجمــة العلميــة بأٰڈــا أك؆ــف ســɺولة وʉســرًا مــن ال؅فجمــة الأدبيــة لعنايْڈــا    
المصطݏــݳ   ʄڲــ୒و مــن  ال؅فجمــة  واجɺــت  و୒شــɢاليات  مشــكلات  ثمــة  أنــه  إلا  المفاɸيــم،  بنقــل 
اللغــوي العرȌــي؛ مٔڈــا عــدم توحيــد المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي الــذي ســȎب ȖشــȘتا مصطݏݰيــا 

منــه. الم؅فجــم  للمصطݏــݳ  اللســانية  اللغوʈــة  المقابــلات  Ȗعــدد   ʄإڲــ بــدوره  أدى 

وɸــو:  عليــه،  اتفــق  لمــا  اصطلاحــا(2)،  اصطݏــݳ  اللغــة:   ʏࢭــ ورد  اللغــوي:  المصطݏــݳ     
«اتفــاق طائفــة عڴــʄ وضــع اللفــظ بــإزاء المعۚــܢ، وقيــل: الاصطــلاح: إخــراج الآۜــܣء مــن معۚــܢ 
لغــوي آخــر لبيــان المــراد [ولمناســبة بئڈمــا]، وقيــل: لفــظ مع؈ــن ب؈ــن قــوم معين؈ــن.»(3) وصݏــݳ 

فســاده.(4)   زال  إذا  ومصطݏݰًــا  وصلوحًــا  صلاحــا 

وعرفــت المصطݏݰــات بأٰڈــا: «رمــوز Ȗســتخدم ࢭــɠ ʏل فــرع مــن فــروع المعرفــة والعلــم    
ࢭــʏ أذɸــان مســتعملٕڈا مــن مضام؈ــن علميــة أو فكرʈــة Ȗعب؈ــفًا محــددًا، توصلɺــا  لتع؄ــف عمــا 
نقصــان.»(5) أو  زʈــادة  دون  بالموضوعيــة  ليȘســم  المســتمع  أو  القــارئ   ʄإڲــ دقيقًــا   

ً
توصيــلا

مفاتيحــه. علــم  أي  ومصطݏݰــات  ومدلــول»(7)،  دال  مــن  مركبــة  «وحــدة  فالمصطݏــݳ:(6) 

 ʄعڴــ 
ً
     وقــد وردت عنــد اللغوʈ؈ــن العــرب القدامــى ɠلمــة «مصطݏــݳ» مصــدرا ميميــا

وزن اســم مفعــول للدلالــة اݍݰســية مجــردة مــن مجمــوع التعاب؈ــف المصطݏــݳ علٕڈــا ࢭــʏ علــم أو 
 ʏاراتــه ࢭــɺســان ومɲنمــا الاصطــلاح افتعــال مثــل اصطنــاع مــن تدخــل الاʋفــن أو مبحــث مــا، ب
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الفعــل، والمقصــود اتفــاق طائفــة عڴــʄ أمــر ࢭــʏ عرفɺــم اݍݵــاص.

 
   ال؅فك؈ــق عڴــʄ المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي وترجمتــه باســتعمال الوســائل الۘــܣ تضمــن 
العالميــة  التقابليــة  اللغوʈــة  الدراســات  ب؈ــن  متم؈ــقة  مɢانــة  بــه  وتحتــل  وتوحيــده  انȘشــاره 

مفــاده: محــدّد  Ȗســاؤل  عــن  والإجابــة 

ɸــل ɸنــاك ســȎيل إڲــʄ توحيــد المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي؟ وحــل إشــɢالياته؟ ومــا ســبل تطوʈــره 
وتنميتــه وذيوعــه؟

 

 . 1
             عُــرِف الــذɠاء الاصطناڤــʏ(8) بأنــه: عمليــة بنــاء آلات ذكيــة تحتــوي عڴــʄ كميــات ɸائلــة 
مــن البيانــات باســتعمال خوارزميــات وطــرق معقــدة مــن أجــل Ȗعزʈــز ســرعة ودقــة وفعاليــة 
محــاɠاة الآلــة للعقــل الȎشــري ࢭــʏ اتخــاذ القــرارات وجمــع البيانــات ومعاݍݨْڈــا وحــل المشــكلات 
ɠافــة وتفســ؈ف البيانــات اݍݵارجيــة Ȋشــɢل ܵݰيــح، وٱڈــدف لتعزʈــز قــدرات التفك؈ــف وتمثيــل 
اللغوʈــة  وال؄فمجــة   (NLP) الطبيعيــة  اللغــة  ومعاݍݨــة  والتعليــم  التخطيــط  و  المعرفــة 
العصȎيــة و الإدراك(9)، و ʇعتمــد عڴــʄ مجــالات متعــددة مثــل  علــوم اݍݰاســوب وعلــم النفــس 
واللغوʈــات وغ؈فɸــا و لا يــزال الــذɠاء الاصطناڤــʏ مفɺومًــا غامضًــا، فالــذɠاء الاصطناڤــʏ لʋــس 
ــا، بحيــث يمكــن تقســيمه بالنظــر لمراحــل تطــوره والقــدرة والوظيفــة 

ً
مصطݏݰًــا واحــدًا م؅فابط

:ʄإڲــ

Artificial Narrow Intelligence - ANI  .1.1
الــذي يركــز عڴــʄ مɺمــة واحــدة وʉســْڈدف مجموعــة فرعيــة واحــدة مــن القــدرات    
المعرفيــة، مثــل ترجمــة جوجــل و «SIRI» «IBM Watson»، «Mitsubishi Electric»، غ؈فɸــا 

اݝݰــددة». «الذاكــرة  نظرʈــة   ʄعڴــ القائمــة  الاخ؅فاعــات  مــن 

 Artificial General Intelligence – AGI  .2.1
 ʏࢭــ والمɺــارات  المعرفــة  بتطبيــق  للآلــة  وʉســمح  مɺمــة  مــن  أك؆ــف   ʄعڴــ يركــز  الــذي    
ســياقات مختلفــة عــن طرʈــق إيجــاد وســيلة ݍݨعــل الآلات واعيــة وȋرمجــة مجموعــة ɠاملــة 
 «Fujitsu» ــة «العقــل» مثــل: مشــروعʈنظر ʄالأصــل عڴــ ʏمــن القــدرات المعرفيــة والقائمــة ࢭــ
بȎنــاء اݍݰاســوب «K»، وɸــو أحــد أســرع أجɺــزة اݍݰاســوب العملاقــة ࢭــʏ العالــم. إٰڈــا إحــدى 
اݝݰــاولات المɺمــة لتحقيــق ذɠاء اصطناڤــʏ قــوي. اســتغرق الأمــر مــا يقــرب مــن 40 دقيقــة 
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 Cameras present«و «Kismet» ــوتȋشــاط العصۗــܣ، والروɴاة ثانيــة واحــدة مــن الɠݝݰــا
الــذɠاء  رȋوتــات  القيــادة،  ذاتيــة  مركبــات  الآليــة،  ال؅فجمــة  وكذلــك   ،«in Sophia’s eyes

الــكلام.  ʄعڴــ التعــرف  وتطبيقــات   ،«kuri و»   «Aibo» و   «Sophia«:مثــل  ʏالاصطناڤــ

    Artificial Super Intelligence - ASI  .3.1
 ʄتفوق عليه قادر عڴʈسان وɲل أفضل من الإɢشȊ مةɺأداء أي م ʄالذي يركز عڴ   
 ʄعتمــد عڴــʉام والقــرارات بنفســه، وɢصــدار الأحــ୒إثــارة الاحتياجــات والمشــاعر والرغبــات و
التلقاǿــي. للغــة والتܶݰيــح   ʏالآڲــ الفɺــم   .(Conclusion»(10«و «Self-Awareness» ــةʈنظر

التوصــل لاخ؅فاعــه فــإن العقــل  أنــه محــال  اف؅فاعۜــܣ ووجɺــة نظرنــا  النــوع               وɸــذا 
الȎشــري الــذي ســيوجده لا شــك أنــه الأفضــل؛ لأنــه صنــع إلࢼــܣ فشــتان مــا بʋنــه وȋ؈ــن والصنــع 

الȎشــري، وʈظــل الأصــل متفوقــا عڴــʄ فرعــه وامتــداد لــه ࢭــʏ الأفضليــة.

أو  المعاݍݨــة الآليــة لݏݰاســوب   ʏࢭــ  ʏاء الاصطناڤــɠالــذ مــن          وعليــه يمكــن الاســتفادة 
 ʏســر ࢭــʉيــة بمــا لــه مــن قــدرة وȋاللغــة العر ʏــة ࢭــʈيــم اللغوɸشــبة الآليــة للمصطݏݰــات وللمفا
التطبيــق بكفــاءة وفاعليــة إذا توفــر ࢭــʏ المصطݏــݳ اللغــوي -خاصــة- وصــف محــدد ودقيــق 
ݍݨوانبــه ال؅فكيȎيــة والصرفيــة والدلاليــة والزمانيــة والمɢانيــة وɠل مــا يتعلــق بــه مــن الناحيــة 
المعرفيــة؛ بمــا يضمــن الإلمــام بمعرفــة الفكــرة والطرʈقــة ࢭــʏ المعاݍݨــة بɢافــة أنواعɺــا(11) ومٔڈــا: 
التحليــل، والإحصــاء، والتوليــد اللغــوي للنصــوص، وال؅فجمــة للمصطݏݰــات اللغوʈــة، مــع 
مــا تمتــاز بــه معاݍݨــة وســائل الــذɠاء الاصطناڤــʏ مــن م؈ــقات التواصــل والســرعة والتخزʈــن 
اللامحــدود واݍݰوســبة والدقــة؛ بمــا يكفــل تطبيقــا عمليــا حاســوȋيا ࢭــʏ معاݍݨــة مشــكلات 
المصطݏــݳ اللغــوي ومــا يحتوʈــه مــن قواعــد لغوʈــة نحوʈــة، وصرفيــة، ودلاليــة، وم݀ݨميــة. 
 ʏڋــɺــة وقواعــد البيانــات الم݀ݨميــة والتدقيــق اللʈبنــوك المصطݏݰــات اللغو ʏــو مــا يفيــد ࢭــɸو

الݤݨاǿــي والفɺــم الآڲــʏ للــكلام وال؄فمجيــات اللغوʈــات اݍݰاســوȋية ɠافــة.(12)

فعــن طرʈــق الــذɠاء الاصطناڤــʏ بــات مــن الʋســ؈ف خدمــة المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي    
ࢭــʏ اݍݨمــع وال؅فتʋــب، والتصɴيــف والتفرʉــع والتنوʉــع، والتنظيــم والتنميــط، وحــذف اݍݰشــو 
وال؅فجمــة، وعمــل  والتوثيــق والمقابلــة  والتفســ؈ف،  والتدقيــق والتحليــل، والشــرح  والمكــرر، 
خرائــط ذɸنيــة و୒حصــاءات رʈاضيــة وȖغذيــة قواعــد البيانــات و୒دارٮڈــا وȋرمجْڈــا وتطوʈرɸــا 
 ʏســر ࢭــʋولة والɺائلــة، والســɺيــة الɴʈانيــة عاليــة للقــدرة التخزɢــا، مــع إمɸوتحديٓڈــا وتوحيد
اݍݰفــظ والɴشــر وغ؈فɸــا مــن عمليــات معاݍݨــة المصطݏݰــات ࢭــʏ ظــل الأطــر والمعاي؈ــف العلميــة 

المتفــق علٕڈــا.

ــܣ حاجــة المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي لمعيــار  ّۗ زِدْ عڴــʄ ذلــك أنّ الــذɠاء الاصطناڤــʏ يل   
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والاجْڈــاد  البيۖــܣ،  والاختــلاف   ،ʏڏــʈالتار والتطــور   ʏڋــɺالل التعــدد  مشــɢلة  وحــل  الدقــة، 
الفــردي ࢭــʏ توحيــد المصطݏــݳ اللغــوي، و୒يجــاد المɢاࢭــȃ الأɲســب وɲ୒شــاء البنــوك المصطݏݰيــة 

مزدوجــة.(13) أم  مفɺوميــة  أم  لفظيــة  بنــوɠا  أɠانــت  ســواء  اللازمــة 

 .2
يتواصــل الȎشــر فيمــا بئڈــم باســتعمال الɢلمــات والنصــوص، وȖســ׿ܢ الطرʈقــة    
 ʏل يــوم ࢭــɠ ونɠشــارȘــم لبعــض اللغــة الطبيعيــة؛ إذ يɺعضȊ شــر المعلومــاتȎالۘــܣ ينقــل ٭ڈــا ال
النــص. أو  الــكلام  مثــل  مختلفــة  بلغــات  Ȋعضًــا  Ȋعضɺــم  مــع  المعلومــات  مــن  كب؈ــفة  نوعيــة 

ومــع ذلــك، لا يمكــن لأجɺــزة اݍݰاســوب تفســ؈ف ɸــذه البيانــات، والۘــܣ تɢــون بلغــة    
طبيعيــة، ومــن ثــم، فأنــت بحاجــة إڲــʄ أجɺــزة حاســوب لتɢــون قــادرة عڴــʄ فɺــم الــكلام الȎشــري 
اللغوʈــة  ال؄فمجــة  أو  الطبيعيــة  اللغــة  معاݍݨــة  Ȗشــ؈ف  بــذɠاء.  لــه  والاســتجابة  ومحاɠاتــه 
العصȎيــة إڲــʄ فــرع الــذɠاء الاصطناڤــʏ الــذي يمنــح الآلات القــدرة عڴــʄ قــراءة المعۚــܢ وفɺمــه 

الȎشــرʈة. اللغــات  مــن  واشــتقاقه 

 :(NLP)  .3

 

 :(NLP)  .4
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:Text and speech processing  .1.4
النــص والــكلام والتعــرف البصــري (OCR) وتجزئــة الــكلام  بــه معاݍݨــة  وʈقصــد    
الɢلمــات  ب؈ــن  اݍݰــدود  وتحديــد  البصــري  التعــرف  ۂــʏ عمليــة  أو   لــه،  الم݀ݨ׿ــܣ  والتحليــل 
أو المقاطــع أو الصوتيــات ࢭــʏ اللغــات الطبيعيــة المنطوقــة. ينطبــق المصطݏــݳ عڴــɠ ʄل مــن 
اللغــة  لمعاݍݨــة  الاصطناعيــة  والعمليــات  الȎشــر،  ʇســتخدمɺا  الۘــܣ  العقليــة  العمليــات 

. لطبيعيــة ا

 :Lemmatization  .2.4
التحليــل الصرࢭــʏ و الــرد لݏݨــذر اللغــوي بالتجزئــة المورفولوجيــة للɢلمــات ووضــع    
العلامــات النحوʈــة عــن طرʈــق ترم؈قɸــا وȖعرʈفɺــا وفــق ســياقɺا اللغــوي بمــا يȘناســب مــع علــم 

المــادي. اللغــة 

 :induction and grammatical analysis .3.4
.(SBD) عرفʇ الاستقراء والتحليل النحوي ، وتوضيح حدود اݍݨملة بما   

:ʏ4.4. التحليل الدلاڲ
والتصɴيــف،  التوزʉــع  ودلالات  الم݀ݨميــة،  الــدلالات   ʄعڴــ التعــرف  خــلال  مــن     
والتعــرف عڴــʄ الكيانــات المســماة بمــا أطلــق عليــه (NER)، وتحليــل المشــاعر، واســتخراج 
المɢاࢭــȃ الأɲســب (WSD) عــن طرʈــق  تلقائيــا مــن مجموعــة معينــة، وتحديــد  المصطݏݰــات 
علــم اللغــة اݍݰســاȌي، ورȋــط الكيانــات، واســتخراج العلاقــة بئڈــا، التحليــل الدلاڲــʏ بتحوʈــل 
 (DA) يــف الأدوار الدلاليــة، وتحليــل اݍݵطــابɴل منطقــي ،مــع تصɢشــ ʄإڲــ ʏالــكلام الطبيڥــ
اســتخراج  (TE)،وأخ؈ــفا  النظۜــܣ  الاســتɴتاج  وȋيــان  الســيمائية،  والأحــداث  الإشــارة  للغــة 

.(AM)اݍݱݪــݮ بتعديــن  ʇعــرف  بمــا  الطبيعيــة  اللغــة  نــص  مــن  اݍݨدليــة  الɺيــاɠل 

5.4. النمذجة:
 ʏآڲــ أو  احصاǿــي  Ȗعلي׿ــܣ  نمــوذج  تصميــم  وتتضمــن  لل؄فمجــة  الأخ؈ــفة  المرحلــة     
البيانــات.(14) حــول  والاحتمــالات  التɴبــؤات  وعمــل  التحســ؈ن  إجــراءات  واســتعمال 

 

.1
ــة التاء وضمɺا عڴʄ وزن (تفعلان)،  ال؅فجمة ࢭʏ اللغة: ترجم ال؅فجمان بأصالــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   
ــــــــة (تفعلــة) مــن الرجــم.(16) «ولســان  ــ ـــــ ــ ــ ــ ـ ــ ــ ــ ـــــ ــ واݍݨمــع تراجــم(15)، وقــال ابــن قتʋبــة: إن ال؅فجمـــــــــــــــــــــــــــ

أخــرى.(18)  ʄإڲــ لغــة  مــن  النقــل  مِرْجَــم»(17)، والمعۚــܢ: 
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  (19) .2
العرȌــي  اللغــوي  المصطݏــݳ  مــع  وȋخاصــة  توفرɸــا   ʏبڧــɴي الۘــܣ  المعاي؈ــف   ʏۂــ كث؈ــفة    
حۘــܢ تتــم ترجمتــه ورقمنتــه؛ بيــد أن مــن المســلم بــه أنــه يɴبڧــʏ أن يتوفــر -قــدر الاســتطاعة - 
مصطݏݰــا موحــدا Ȋعيــدا عــن ال؅ــفادف والعمــوم والإ٭ڈــام مــع ضــرورة إيجــاد المɢاࢭــȃ العل׿ــܣ لــه 
ࢭــʏ اللغــة الɺــدف ومــن أɸــم وســائل ترجمتــه الاق؅ــفاض اݍݨزǿــي والكڴــʏ – الاشــتقاق- التوســع 

وترجمتــه.(20) المصطݏــݳ  لوضــع  موحــدة  منݤݨيــة  وال؅ــقام  وغ؈فɸــا  -النحــت   ʏالدلاڲــ

وɴʈبڧʏ أن يتحڴʄ الم؅فجم اللغوي بمم؈قات مٔڈا: 
 - القدرة عڴʄ اتخاذ القرار ࢭʏ استعمال المقابل الأɲسب ࢭʏ ترجمته للمصطݏݳ.(21)

ــــــــــــــــــــب اللغوʈة للغة الɺدف وللغة المصدر. ــ ـــــ ــ ــ  - القدرة المعرفية الواسعة بال؅فاكيـ

 .3

.1.3
* ال؅فجمة التأصلية التأسʋسية.(22)
ـــــــــــــــــــــلية.(23) ــ ـــــ ــ ــ ــ ـ ــ ــ ــ ـــــ ــ * ال؅فجمة التوصيـــــــــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــلية.(24) ــ ـــــ ــ ــ ــ ـ ــ ــ ــ ـــــ ــ * ال؅فجمة التحصيــــــــــــــــــ

(25)  .2.3

- مɢون معرࢭʏ للمفردة وتحليلɺا لغوʈا عڴʄ المستوʈات ɠافة: صرفيا، ونحوʈا، ودلاليا.
.ʏون م݀ݨ׿ܣ تقابڴɢم -
.ʏون نحـــــــوي تقابڴɢم -

- مɢون الإنتاج والتوليد المناظر ب؈ن اللغة الم؅فجم مٔڈا و୒لٕڈا.

  :«The literal translation»  .1.2.3
اݍݰرفيــة  ال؅فجمــة  بɢلمــة ترجمــة حرفيــة؛ و «تܶــݳ  ɠلمــة  المصطݏــݳ  أي ترجمــة    
للمصطݏــݳ إذا طابــق معنــاه اللغــوي مدلولــه الاصطلاڌــʏ»(26)، مثــل: ترجمــة المصطݏݰــات 
 The non-linguistic اللغــوي:  غ؈ــف  (الســياق   (Connotation (التضم؈ــن:  الآتيــة(27): 
context)، (البɴيــة الدلاليــة: Semantic structure) (الم؅فادفــات: Synonyms)، (التنغيــم: 
 ،(Homonymy (التجاɲــس:   Phonetic similarity): الصوȖــي  (الȘشــابه   ،(Intonation

.(Non-grammatical sentences نحوʈــة:  غ؈ــف  (جمــل 

العرȌــي أن تɢــون الɢلمــة صيغيــة(28) ذات  ࢭــʏ ترجمــة المصطݏــݳ اللغــوي  ومــا ٱڈــم    
قاعديــة. لغوʈــة  وظيفــة 
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:«Tandem translation»  .2.2.3
ـــــح اللغوي بما يرادفه ࢭʏ المعۚܢ من ذلك: ــ ــ ـــــ ــ ــــــــــــــــــــــــــــ ــ ـــــ ــ ــ ــ ـ ــ ــ ــ    أي ترجمة المصطلــــ
.(Hyponymy) (29) ـــ 1. ترجمة مصطݏݳ: (التضم؈ن) و(اشتمال) و(التواصل) بـــ

.(Etymology (33)ـ) ــ 2. ترجمة مصطݏݳ: (الاشتقاق)(30) و(التأصيل)(31)، و(الأثالة)(32) بـــــ
.(Grammar ): ــور) بالفارسية، وللإنجل؈قية ــ ــ ـــــ ــ ــ ــ ـ ــ ــ ــ 3. ترجمة مصطݏݳ :(القواعد: دستـــــــــــــــــــــــــــــــــــ

:«Encounter translation»   .3.2.3
ــوي العرȌي بما يقابله من مصطݏݳ أجنۗܣ والعكس،  ــ ـ ــ ــ ــ أي ترجمة المصطݏݳ اللغـــــــــــــــــــ   

صورتــان: ولɺــا 

 (Homonymy :وموني׿ــܣɸ) ،أي: الدلالــة (Semantics :ســمانتكس): مثــل :ʄالصــورة الأوڲــ
التعدديــة  أي:   (Polysemy (بول؈قي׿ــܣ:  النطقــي(34)،  المشــ؅فك  أو  اللفظــي  المشــ؅فك  أي: 
Mor- (مورفولوجيــا:  الإشــارات،  لعلــم   (Semology (ســيمولوجيا:  المشــ؅فك،  أو  الدلاليــة 
Alpha-) وȋالإنجل؈قيــة  بالفار؟ۜــܣ،  الفبــاي)  (الألفبائيــة:  البɴيــة والشــɢل.  لعلــم   (phology
bet). (البأبــأة :Babbling (35))؛ فقــد نقــل المصطݏــݳ ذاتــه مــن اللغــة المصــدر إڲــʄ حــروف 

اللغــة الɺــدف نفســɺا.

الصورة الثانية: (الإشارة) و(العلامة) (الرمز)=(36)(Sing)، وࢭʏ الفارسية ترجم مصطݏݳ 
(علم الدلالة: معنا شنا؟ۜــܢ)، وȋالإنجل؈قية (Semantics)؛ نقل المصطݏݳ بما يقابله معۚܢ.

:«Inclusion translation» (37) .4.2.3
أي ترجمة المصطݏݳ بإعادة صياغته بالشرح والتوسعة والتܸݵيم مثل:(38)     

اݍݨدول رقم (1)
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  .4

             

 .5

- صعوȋــة إيجــاد المɢاࢭــȃ أو Ȗعرʈبــه فمــن المصطݏݰــات والتعاب؈ــف اللغوʈــة مــا يفقــد معنــاه إذا 
عــرب، أو ترجــم Ȋشــɢل خاطــئ. مثــل مــا اصطݏــݳ عليــه بالتضــام   

- غموض الدلالة ال؅فكيȎية للمصطݏݳ الم؅فجم.

- عدم اختصاص Ȋعض الم؅فجم؈ن.

اȖســاع  ظــل   ʏࢭــ والمɢانيــة  الزمانيــة  للبʋئــة  وفقــا  اللغوʈــة  المصطݏݰــات  وعفوʈــة  Ȗعدديــة   -
(39).ʏالمصطلڍــ ال؅ــفادف  ظاɸــرة 

- غياب الصرامة الاصطلاحية والدقة ࢭʏ ترجمة المصطݏݳ اللغوي العرȌي.(40)

 
(41) .1

أولا: ال؅فاث العرȌي الܸݵم الموروث.

ثانيا: ال؅فجمة، والاق؅فاض اللغوي، والتعرʈب، والنحت.

اݍݨدير بالتنوʈه انّ التعددية ࢭʏ المصطݏݳ اللغوي العرȌي ترجع إڲʄ كثافة اݍݨɺاز    
المصطلڍــʏ عنــد العــرب مــع اختــلاف الرقعــة المɢانيــة وك؄فɸــا، فضــلا عــن Ȗعــدد: اللݤݨــات، 
والأطــوار التارʈخيــة، والبʋئــات اللغوʈــة العرȋيــة، وكذلــك اختــلاط العــرب بأمــم متعــددة ع؄ــف 
العصــور وافادٮڈــم مــن خــلال التأث؈ــف والتأثــر Ȋعلــوم ɸــذه الأمــم مــن فــرس، وروم، وحȎــش، 





192

وɸنــود، وغ؈فɸــم مــن الشــعوب.

 .2

أولا: نقله من اللغة المصدر إڲʄ اللغة الɺدف دون Ȗغي؈ف.

الɺــدف  اللغــة  نظــام  يوافــق  بمــا  والتغي؈ــف  للتعديــل  المصطݏــݳ  بإخضــاع  التعرʈــب:  ثانيــا: 
وصرفيــا. صوتيــا 

ثالثــا: ال؅فجمــة: نقــل المصطݏــݳ مــن لغــة إڲــʄ لغــة بطرʈــق التوليــد ࢭــʏ الصيغــة بابتــɢار ɠلمــة 
لغــة بطرʈــق   ʄإڲــ النحــت، أو نقــل مصطݏــݳ مــن لغــة  مــن القديــم عــن طرʈــق الاشــتقاق أو 
 ʏمعۚــܢ جديــد بالتوســع ࢭــ ʏلمــات قديمــة ࢭــɠ ــق إعــادة توظيــفʈالدلالــة عــن طر ʏالتوليــد ࢭــ

دلالْڈــا.(42)

 .3

1.3. التعرʈــب والاقتبــاس: نقــل المصطݏــݳ دون Ȗغي؈ــف ࢭــʏ المعۚــܢ والوضــع ال؅فكيۗــܣ العــام مــع 
Ȗغي؈ــف بإخضاعــه لقواعــد اللغــة الɺــدف مثــل تلفزʈــون – تلفــاز- تلفــزة -متلفــز مــع ضــرورة 

الاحتفــاظ عڴــʄ اݍݨانــب الصوȖــي لمنطــوق المصطݏــݳ.

2.3. الɴܦݸ والنحل: ال؅فجمة اݍݰرفية.

3.3. التܸݵيم أو التحشية: بزʈادة الɢلمات والألفاظ عن المصطݏݳ.

4.3.  الاق؅فاض: نقل المصطݏݳ كما ɸو، مثل «سمانتكس» و «براجمتك»

5.3. الاستحداث: باستحداث لفظ للمصطݏݳ ࢭʏ اللغة الɺدف مثل حاسوب للكمبيوتر.

 .4
ɸنــاك أمــور يجــب مراعاٮڈــا مــن أجــل حــل مشــɢلة المصطݏݰــات اللغوʈــة وتتمثــل    

:ʏࢭــ

الســيميولوڊʏ(43)، والإفــادة مــن Ȗعــدد  ب؈ــن المنݤــݮ الانمثولوڊــʏ والمنݤــݮ  1. ضــرورة الرȋــط 
اللغــوي.  ʏالتعاضــد المعرࢭــ  ʏࢭــ  ʏاء الاصطناڤــɠالــذ تقانــات 

 ʏــوم ࢭــɺ2. اختیــار المصطݏــݳ اݝݵتــص والبعــد عــن التعدديــة والثنائيــة لتوحيــد مصطݏــݳ المف
حقلــه.(44)

3. توحيــد المصطݏــݳ والمفɺــوم بمــا يضمــن الدقــة والصرامــة فيمــا يقابلــه، وɸــو مــا يطلــق 
والȘســمية المفɺــوم  أحاديــة  عليــه 
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
اللســانية  والملاءمــة  اللغوʈــة  الســلامة  قيــود  اللغــوي  المصطݏــݳ  اح؅ــفام  ضــرورة    
والاســتعمال والتداول والاɲܦــݨام مع الɴســق العرȌي(45)؛ إذ إن ال؅فادف المصطلڍʏ يȘســȎب 
ࢭــʏ فوعۜــܢ مصطݏݰيــة إيجابيــة ࢭــʏ اللغــة العاديــة ذات تأث؈ــف ســلۗܣ ࢭــʏ لغــة الاختصــاص؛ إذ 
Ȗعــد المقابــلات اللغوʈــة للمصطݏــݳ الواحــد وســيلة إثــراء لغــوي ࢭــʏ ميــدان الدراســات المقارنــة 
ࢭــʏ اللغــة الواحــدة، أمــا عڴــʄ مســتوى الدراســة التقابليــة للغــات اݝݵتلفــة واݍݰاجــة الماســة 
مــن  والافــادة  اللغــوي  المصطݏــݳ  توحيــد  لزامــا  بــات  فقــد  العرȌــي  اللغــوي  البحــث  لإثبــات 
والملاءمــة  والايجــاز،  والوضــوح   ،ʏالدلاڲــ بالتɢافــؤ  الاحتفــاظ  مــع  وتطــوره  ونقلــه  ترجمتــه 
ومراعــاة التوظيــف الزمɢاɲــي للمصطݏــݳ اللغــوي مــع الاعتــداد بالواقــع اللغــوي ࢭــʏ تحديــد 

المصطݏــݳ.

كذلــك Ȗܦــݵ؈ف تكنولوجيــا الــذɠاء الاصطناڤــʏ والتحــول الرق׿ــܣ؛ لضمــان صــدارة    
بالآخــر. العل׿ــܣ  الاتصــال  وســɺولة  ومفاɸيمɺــا  علومɺــا  ونقــل  وتم؈قɸــا  العرȋيــة  اللغــة 

ونȘيجــة حتميــة لمــا انمــاز بــه عصرنــا مــن تطــور وتحــول رق׿ــܣ ࢭــʏ مياديــن اݍݰيــاة    
ɠافــة أصبــح ɸــذا التحــول حــلا لمشــكلات عديــدة واجɺــت المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي؛ لــذا مــن 
الواجــب علينــا الانتفــاع بــه ࢭــʏ ميــدان اللغوʈــات واللســانيات العرȋيــة وحــل الإشــɢالات الۘــܣ 
ɠانــت تــؤرق البحــث اللغــوي متمثلــة ࢭــʏ صعوȋــة توحيــد المصطݏــݳ والمفاɸيــم اللغوʈــة وȖعــدد 
مقابلاٮڈــا بمــا صعــب نقــل صيــغ موحــدة لــه للغــات اݝݵتلفــة؛ فقــد أصبــح مــن المتʋسّــر الآن 
توحيــد جɺــود اللغوʈ؈ــن العــرب ࢭــʏ اللغت؈ــن العرȋيــة والإنجل؈قيــة وعلمــاء اݍݰاســوب ࢭــʏ تطوʉــع 
الآلــة واســتعمال تقنيــات الــذɠاء الاصطناڤــʏ ࢭــʏ خدمــة المصطݏــݳ اللغــوي العرȌــي ونق؅ــفح أن 

يɢــون عڴــʄ ثلاثــة مراحــل:

المرحلــة الأوڲــʄ: مرحلــة المتطوع؈ــن مــن الأɠاديمي؈ــن والباحث؈ــن ࢭــʏ اللغــة العرȋيــة بتحديــد 
وȋجمــع المصطݏــݳ الأɲســب للأبــواب اللغوʈــة وفروعɺــا ɠافــة(46).

المرحلــة الثانيــة: مرحلــة المتطوع؈ــن مــن الأɠاديمي؈ــن والباحث؈ــن ࢭــʏ اللغــة الإنجل؈قية ب؅فجمته 
للمقابل الأɲســب له.

اݍݰاســوب  علــوم   ʏࢭــ والباحث؈ــن  الأɠاديمي؈ــن  مــن  المتطوع؈ــن  مرحلــة  الثالثــة:  المرحلــة 
وترجمتــه  العرȌــي  اللغــوي  المصطݏــݳ  حوســبة   ʏࢭــ اݍݰاســوȋية  واللغوʈــات  وال؄فمجيــات 
أك؆ــف  للإنجل؈قيــة ع؄ــف برمجيــات متنوعــة تخــدم ɸــذه القضيــة بطرʈقــة ناجعــة نافعــة ومــا 
وجامعــات  ومؤسســات  باحث؈ــن  مــن  العل׿ــܣ  والبحــث  العرȋيــة  اللغــة  خدمــة   ʏࢭــ الراغب؈ــن 

علميــة. وɸيئــات 
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
اللغــوي  المصطݏــݳ  (بنــك   (ALTB) (Arabic Linguistic Term Bank) اɲشــاء    
منݤــݮ  خــلال  مــن  بــه  والعنايــة  وفحصــه  معاݍݨتــه  ٭ڈــدف  وحوســȎته  وترجمتــه  العرȌــي)، 
مــدروس عڴــʄ غــرار البنــوك العالميــة والإقليميــة، وكذلــك الافــادة مــن بنــوك المصطݏݰــات 
:(Termium- Eurodicautom- TEAM-Lexis) وغ؈فɸــا، والإقليميــة ،  العالميــة مٔڈــا، نحــو 
نحــو: (معرȌــي- قمــم- بنــك المصطݏݰــات الآڲــʏ- بنــك المصطݏݰــات الموحــدة -باســم) وغ؈فɸــا.


(1) McCarthy(John), Basic Questions, 2007-11-12,
 http://www-formal.stanford.edu/jmc/whatisai/node1.html
(2) ورد اســتخدام لفــظ مصطݏــݳ عنــد العــرب القدامــى ࢭــʏ القــرن الثالــث الݤݨــري انظــر: الم؄ــفد، 

المقتضــب، تحقيــق محمــد عبــد اݍݵالــق عضيمــة، عالــم الكتــب،(د.ت): 3/114.
(3) اݍݨرجاɲــي، التعرʈفــات، تحقيــق مجموعــة مــن العلمــاء بإشــراف الناشــر، دار الكتــب العلميــة،  

 .M 28ط 2، ب؈ــفوت -لبنــان، 1983-1403م: ص
(4) انظر: ابن منظور ، لسان العرب، دار صادر،ب؈فوت-لبنان، ط1، 1922: مادة (صݏݳ).

 ʄســية إڲــɲي مــن الفرǿي والســيمياɲالية ترجمــة المصطݏــݳ اللســاɢ(5) انظــر: ابــن مالــك (أســماء)، إشــ
أȌــي بكــر بلقايــد،  العرȋيــة م݀ݨــم «اݝݨيــب» لأحمــد العايــد أنموذجــا، رســالة ماجســت؈ف، جامعــة 

تلمســان اݍݨزائــر، 2014-2013م: ص: 18.
(6) انظــر: الفراɸيــدي (اݍݵليــل بــن أحمــد)، مقدمــة الع؈ــن، تحقيــق د. مɺــدي اݝݵزومــي ود.إبراɸيــم 
والعلــوم،   الفنــون  اصطلاحــات  كشــاف  الْڈانــوي،  و   ،1/12 الɺــلال:   ومكتبــة  دار  الســامراǿي، 
تحقيــق د.عڴــʏ دحــروج،  مكتبــة لبنان-ب؈ــفوت،  ط1،  1996م:  المقدمــة،  1/81،  رشــراش (د. 
العرȋيــة،  مجلــة  ɠليــة اللغــات، جامعــة  اللغــة   ʏࢭــ اللســاɲي  الɺــادي)، إشــɢالية المصطݏــݳ  أحمــد  

طرابلــس،   العــدد (17)،  2006مــارس 2018م:  ص: 85.
 ʄســية إڲــɲي مــن الفرǿي والســيمياɲالية ترجمــة المصطݏــݳ اللســاɢ(7) انظــر: ابــن مالــك (أســماء)، إشــ

العرȋيــة م݀ݨــم «اݝݨيــب» لأحمــد العايــد أنموذجــا: ص: 16.
(8) أول من استخدم عبارة «الذɠاء الاصطناڤJohn Mc Carthy » ʏ ࢭʏ معɺد التكنولوجيا بولاية 
 ʏاة ســلوكه ࢭــɠي ومحــاɲســاɲاء الإɠــم طبيعــة الــذɺا عــام 1956م.  ومعنــاه: فɢــʈس بأمرȘماساشوســ
أداء العمليــات المعرفيــة مثــل: فɺــم نــص لغــوي منطوقــا ɠان أو مكتوȋــا والكتابــة الشــعرʈة والن؆فيــة 
الزɸــراء)،  (آمنــة فاطمــة  انظــر: طالۗــܣ  اݍݰاســوب.   برامــج  عــن طرʈــق  وغ؈فɸــا  وعمــل إحصــاءات 
إشــɢالية حــدود ال؅فجمــة الآليــة: ترجمــة نظــام سʋســ؅فان للمتلازمــات اللفظيــة (إنجل؈قيــة – عرȋيــة)، 

رســالة ماجســت؈ف، جامعــة منتــوري، قســنطينة، 2008-2007م: ص: 30.  
(9) Yi(Chucai); Tian(Yingli), (2012) , «Assistive Text Reading from Complex Back-
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ground for Blind Persons», Camera-Based Document Analysis and Recognition, 
Springer Berlin Heidelberg, pp. 15–28, CiteSeerX 10.1.1.668.869, doi:10.1007/978-
3-642-29364-1_2, ISBN 9783642293634.
(10) Biswal( Avijeet), 7 Types of Artifi cial Intelligence That You Should Know in 
2020, Last updated on Oct 28, 2021,https://www.simplilearn.com/tutorials/arti-
fi cial-intelligence-tutorial/types-of-artifi cial-intelligence#what_is_artifi cial_intelli-
gence.
 ،ʏص؄ــفي فرغڴــ ʏواقعــه ومســتقبله، ، ترجمــة عڴــ ʏاء الاصطناڤــɠ(11)  انظــر: بونيــه (آلان )، الــذ

عالــم المعرفــة، الɢوʈــت، 1993م: ص: 85، 65، 53، 41.
Re-) ترجمــة المصطݏــݳ موقــع ʏاماٮڈا ࢭــɺســ୒(وســيمة)، تكنولوجيــا ال؅فجمــة و ʏوڲɺ(12) انظــر: ســ
verso) أنموذجــا، رســالة ماجســت؈ف، جامعــة أȌــي بكــر بلقايــد، تلمســان اݍݨزائــر، 2018-2017م: 

ص: 7.
(13) انظــر: القاســ׿ܣ (د. عڴــʏ)، بنــوك المصطݏݰــات أسســɺا وأنواعɺــا واســتعمالاٮڈا، مجلــة مجمــع 
www.arabacademy.gov.sy/uploads/conferences/  .21-23 ص:  دمشــق:  العرȋيــة  اللغــة 
conference3/6.pdf
 (14) Admin, «What is Natural Language Processing? Intro to NLP in Machine Lear-
ning.» 02/25/2021. Retrieved 2021-11-06. 
ݰــاح العرȋيــة، تحقيــق: أحمــد عبــد الغفــور عطــار، دار  (15) اݍݨوɸــري، الܶݰــاح تــاج اللغــة وܵ

العلــم للملاي؈ــن، ب؈ــفوت، لبنــان، ط4، 1987م: (ر ج م)، 5/.1928
(16) انظــر: الزȋيــدي، تــاج العــروس مــن جواɸــر القامــوس، دار الفكــر، ب؈ــفوت، لبنــان، 1994: 

بــاب الميــم، ص: 73.  
(17) الأزɸــري، ٮڈذيــب اللغــة، تحقيــق: محمــد عــوض مرعــب، دار إحيــاء ال؅ــفاث العرȌــي، ب؈ــفوت، 
لبنــان، الطبعــة الأوڲــʄ، 2001م: أبــواب اݍݨيــم والــراء، 11/50. والــرازي: مختــار الܶݰــاح، تحقيــق: 
1999م:  ط5،  صيــدا،  ب؈ــفوت،  النموذجيــة،  الــدار  العصرʈــة،  المكتبــة  محمــد،  الشــيخ  يوســف 
رَامَــوْا ٭ِڈَــا. وَ 

َ
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ُ
ݰَدِيــث

ْ
1/119، قــال الــرازي مــادة (ر ج م):» وَمِنْــهُ اݍ

ــرَانٍ وَزَعَافِــرَ. وَضَــمُّ 
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زَعْف
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َ
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َ
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َ
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ٌ
ــة

َ
غ

ُ
ݨِيــمِ مَعًــا ل

ْ
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ٌ
ــة

َ
غ

ُ
ݨِيــمِ ل

ْ
اݍ

(18) قــال أبــو الطيــب اݍݰســيۚܣ: ترجــم جمــعٌ مــن أɸــل العلــم واللســان القــرآن الكرʈــم إڲــʄ الفارســية 
والɺنديــة وال؅فكيــة، بــل الانجرʈزʈــة وغ؈فɸــا مــن الألســنة، وۂــʏ تــؤدي معنــاه وتب؈ــن فحــواه بــلا شــك، 
ــع ࢭــʏ اݝݨــاز إȖســاع العــرب  سِّ

َ
Ș

َ
وان لــم تكــن مــن اســتقصاء المعاɲــي ..... ɠلɺــا؛ لأن غ؈ــف العــرب لــم ت

تحقيــق ســɺاد  اللغــة،  أصــول   ʏࢭــ البلغــة  الطيــب اݍݰســيۚܣ)،  (أبــو   ʏالقنوڊــ انظــر:  « بتصــرف «. 

حمــدان الســامراǿي، رســالة ماجســت؈ف، جامعــة تكرʈــت، ɠليــة ال؅فبيــة للبنــات: ص: 44.  
 ʏعنــد بالمــر «دراســة موازنــة ࢭــ ʏترجمــة المصطݏــݳ الدلاڲــ ،(ــف محمــودʈآلاء طر) (19) انظــر: غرايبــة
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ثــلاث ترجمــات ”، دكتــوراه، جامعــة ال؈فمــوك، ارȋــد الأردن، 2002.: ص: 52.
اللســان  (باســم)،  للمصطݏݰــات  الســعودي   ʏالآڲــ البنــك  الرحمــن)،  (عبــد  الفاضــل  انظــر:   (20)
العرȌــي، 1999م، العــدد (474): ص13-12، أبــو ɸيــف (عبــد الله)، إشــɢالية المصطݏــݳ ࢭــʏ التعرʈــب 

وال؅فجمــة، المركــز العرȌــي للتعرʈــب وال؅فجمــة، 2006م، مجلــد 16، العــدد 30: ص: 62-64.
 ʄســية إڲɲي من الفرǿي والســيمياɲالية ترجمة المصطݏݳ اللســاɢ(21) انظر: ابن مالك (أســماء)، إشــ

العرȋيــة م݀ݨــم «اݝݨيــب» لأحمــد العايــد أنموذجا: ص: 16.
ࢭــу اݝݨــال التواصڴــу للمتلقــي  النــص الم؅فجــم مــن آجــل اســتɴباته  مــع  ٭ڈــا: «التفاعــل  (22) المــراد 
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يفɺــم عناصــر الموضــوع أو  أحــد غ؈فɸــم  التعرʈــف؛ لأٰڈــم ولا  تخــص حقــول تخصصɺــم وتقوʈــم 
المفاɸيــم المعينــة «، انظــر: ســɺوڲʏ (وســيمة)، تكنولوجيــا ال؅فجمــة و୒ســɺاماٮڈا ࢭــʏ ترجمــة المصطݏــݳ 

موقــع (Reverso) أنموذجــا: ص: 24. 

  

  


